
Pesten vasárnap september 30— 1838.
M eirjelen tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r vasárnap  és csü tö rtökön . F é l évi d ij ja  helyben 
képekkel 5 ft. b n riték ta lan u l ; po stán  6 f t. pengőben. H udapestiek  évnegyedenkén t is  v á l t

ha tn ak  p é ldány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r. p .p .

ELBESZÉLÉS.
É k s z e r e s  s z e k r é n y k e .

Egy fiatal párisi banijuier, ki m integy három hét óta Lichten- 
talban lak o tt, az estet közönségesen a’ baden-badeni társalgó terem 
ben tölté-el. Eleinte nejét is magával v itte , ’s mulatság végeit né
hányszor a’ játszó asztalhoz is ereszté : midőn azonban észre vévé, 
hogy neje , kinek a’ szerencse nem kedvezett, a’ já té k b a n , mellyet 
inkább ő akart maga mulattatására használni, kedvet ta lá l, elhatá
rozó m agában, hogy hitesének mulattatására inkább honn gyiijtend 
esténként társaságot, a’ roulette-hoz pedig csak egyedül menend.

A ' szerencse, melly őt eleintén pártoló, m egszédité, ’s a’ szen
vedély csábos folyamára ragadván, a ’ változékonyság harácsává tette. 
Játékba vervén minden pénzét, az ingatag szerencse szeszélyére bizta 
magát. Folytonos kisértgetésével azon minden játékos m axim ájának, 
hogy vagy megkétszerezi vagyonát, vagy legalább az elveszettet 
visszaszerzi, örvénybe bukott, ’s egy este üres zsebbel, lázas vérrel 
és szinte fél őrülten tért vissza szállására.

Haza érvén azonban, bámulva hallá, hogy neje szobalányával 
kikocsizott. Más körülmények köztt e’ hir keserű gyanút költendett 
volna lelkében ; most azonban ingerültebb volt, mint sem a’ féltékeny
ség sziszegésére hallgathatott volna, és ölő érzeteitől elkábitva, neje 
távullétét a’ fürdővendégek körében mulatozásnak hitte. Komolyabb 
megfontolás után még áldá a’ sorsot, melly magán léteit eszközle-ki 
neki, hogy háborittatlanul gondolkozhassál, a’ mihez kezdésről. Es 
azután —  és azután — agyában egy gondolat villant-m eg, mellyre 
eleintén csak szégyennel és félve gondolt, mellynek kivitelére azon
ban éppen csak egyedül létei volt szükséges, Badenban senkit sem 
ism ert; igy csak egyetlen mód volt hátra magát a’ zavarból kivonni, 
t i. neje gyémántjainak elzálogositása. Minthogy Baden - Badenban 
éppen olly fényűzők a’ dámák , mint Parisban , a’ iiatal hölgy min
den ékszerét magával hozta, mellynek értéke nem csekély volt,

A’ habozó férj felnyitó tehát a’ szekrényt, mellyben nejének ék 
szerei állottak, magához vette az ékszeres lád iká t, ’s gonosz tettet
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elkövetőhez h aso n la t, rem egve rohant-ki a’ szobából. Hagadomá- 
nyával egy ékszerárushoz indult, ki, mint a’ szerencsétlen já tékosok
nak bará tja , ott helyben ism eretes volt. Valamint neve nem titok az 
illyen em bereknek , úgy ajtó jok is minden órán nyitva áll. A ’ bán
ijaiéi- tehát nehány jiercz múlva az uzsorásnak szobájában állott.

„U ram  — mondó az ékszeres szekrénykét asztalra tevő banquier 
— itt némi ékszerek vannak ; hecsülje-meg, kérem ; Parisban 25.000 
frankot űzettem  érttök.

,Parisban meglehet — válaszolt a’ ineglejietését titkolni igyeke
ző ék sze rá ru s, melly őt a’ ládika meglátásánál fogta-el — de Ba
llonban alig menend értékük 1 .500— 1.800 frankra4 — folytatásza
vait bizonyos sátáni mosolylyal.

„1800 frankra?  ön bizonyosan nem nézte-m eg jó l az ékszert.44
,Sőt igen — válaszolt a’ becsmester félgunyos mosolylyal. A ' 

kövek nem valódiak, csaján foglalásuk arany , de magában véve az 
is kevés !4

„Ö n enyeleg, u ram !44
,Teljességgel nem.4
A’ komoly hang !s azon megnyomás , mellyet az ékszerárus 

ezen szóknak adott, meggyőzte a’ francziát azoknak valóságáról.
„Ú gy  meg vagyok lo jira ; most csak az a’ k é rd és , hogyan és 

m ikor? — folytatá beszédét emlékezetében dúlva; de midőn ott sem
mire sem ta lá lt, mi útba igazíthatná, minden darabot szorgalmasan 
m egvizsgált, valljon valóban nejéei-e azok.

Semmi sem volt változtatva, e’ szerint nem tévedhetett.
„H a Parisba visszatérek, kemény számadásra vonom a’ nyomo

ru lta t, kitől ez ékszert vásárlóm — dörmögé e" kettős csalódás ál
ta l felboszontott banijuier. ‘4

,Ó vakodjék u ram , — mondá az ékszerárus zavarodva — azt 
lojmsnak nevezni, mi egyéb is lehet!4

„ llo g y  érti ön azt ?44
,Nézze-meg csak ön jó l az ékszert — mondá az ékszerárus — e‘ 

kövek csak alig állnak foglalásukban.4
„Ö nnek igazsága van.44
.Az is lehetséges, hogy ezek a’ valódiak helyére csak úgy ra- 

kattak-be.4
Fé m egjegyzés egy fénysugár volt a ’ bantjuierra nézv e ; de e’ 

fénysugár láttatoll-m eg vele egy más uj örvényt is. — Ki cserél- 
helte-ki nejének gyém ántjait ?

Mig magát ezer gondolattal ülve az asztalnál állna, háta megett 
a’ boltnak ajtaját megnyílni h a llja , és hátra tekintésében szinte kő
vé vált, midőn nejét látta szobaleányával bcléjmi.
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Az uzsorás nem úllliatá-m eg, hogy szemével ne in tegessen; a’ 
szobaleány kebléből egy színpadi kiáltás szoru lt-k i; a’ dáma pedig, 
midőn férjének és ékszeres ládikájának kettős alakját m egpillantó, 
ájulva egy karszékre rogyott.

Milly érzések já rták -á t a’ férjnek keblét e’ találkozásnál, kiki 
képzelheti. Nejéről hirtelen az uzsorásra fordult tek in te te , és min
den nevetséges vagy botránkoztató jelenet mellőzésére elhatározva 
m agát, az ékszer ládikát bezárta, ’s erőtetett hidegséggel m onda: 

,ü n  nyugtalanul v á r t, ugy-e édesem? De már tisztában vagyok 
ez u rra l, ’s együtt haza mehetünk.4

Alig értek haza , a ’ fiatal hölgy térdre borult férje e lő tt, és 
kezeit könyűk árjában fürüsztve kegyelem ért rimánkodott.

Azon vonsződás, mellyet a’ fiatal nő első alkalommal mutatott 
a’ játszás irá n t, cllenállhatlan szenvedélylyé lö n , melly a’ térje ál
tal szerzett egyediilségben, ki őt minden este magára h a g y á , inég 
nagyobb élem ényt nyert. Szerencsétlenségére eszközök hiányában 
sem vo lt; mert Baden-Badenban számos tőr van a gondolatlan ide
genek számára kivetve, és titokban éppen olly könnyen megüritheti 
akárki erszényét, mint nyilván.

A’ sorsnak különös szeszélye által a’ nőnek játékszerencséje ha
sonló volt férjedhez, az az, először nyert, azután vesztett; de mint
hogy erszénye nem volt olly töm ött, mint a ’ banquieré, előbb kel
lett segéd eszközökhez folyamodnia. Így az ékszert választó szük
ségben segitő b ará tu l; a" helyett azonban, hogy a’ gyém ántokat 
egészen elzálogosítaná, hamis köveket rakatott helyükbe. Eszméje 
fölségesen is sikerült volna, ha a’ banquier ugyan azon segéd esz
közökhez nem folyamodik , "s a’ sors ugyan azon ékszerárushoz nem 
vezeti, ki neje ékszerét nehány nap előtt kicserélte.

De mi volt hát oka e’ drámái összeütközésnek, melly a’ hölgy 
titkát eláruló. Egy inkább kedvező, mint káros körülm ény, melly 
azonkívül e’ kis családi tragoedia csomóját is feloldotta.

A’ fiatal nő azon este olly tetemes pénzösszeget n y e rt, hogy 
nemcsak gyémántjait válthatá-ki, hanem azoknak számát még meg 
is szaporíthatta volna. A ’ viszontagságok által m egokosodva, első 
gondja volt rendbe hozni ékszeres ládikáját és magaviseletét. Azon
ban bámulása határtalan vo lt, midőn .azt nem találó ; ’s mivel úgy 
h itte , hogy azt eloroztak, hálát adott istenének, hogy nem az igazi 
volt. Azonnal az ékszerárushoz siete te h á t, hogy gyém ántjainak a’ 
régihez hasonló befoglalást rendeljen-meg. De midőn férjét az ék 
szeres ládikával már ott ta lá lta , azt h itte , hogy férje mindent tu d , 
’s azonnal elhatározó m agában, hogy mindent megvalljon és bocsá
natért esdekéljen.

a
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Könnyen képzelhetni, milly kedvező időpontban jö tt e’ segély 
a’ pénzszükségben sinlő banquiernak. E ’ köriilniény miatt csakugyan 
megengedett a ’ vétkesnek, bál maga is feddésre volt méltó. Nehány 
nap múlva Parisba m ent fiatal nejével.

A’ banquier vesztesége felett azon gondolattal vigasztaló ma
g á t , hogy ő „qui perd, gagné-t.-‘ (k i veszt, nyer) já tszo tt; és azon 
p illanat, mellyel a’ zöld asztalok veszélyes örvényébe vetett, jó té 
konyan hatott reá.

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.,
F  r i e d ) a ii d.

(  Vege.)
Mi előtt a’ végrehajtáshoz magához nyúltak volna, a ' vá

rosban hosszas tanácskozást tartónak az összeesküdtek, valljon t. 
i. megölni kell-e a’ herczeget, vagy talán azzal már megelégedni, 
hogy őt fogolylyó tegyék. Befecskendezve vérrel, ’s csaknem agyon
vert pártosainak holt testeit tapodva — borzadlak e’ vad lelkek azon 
gonosz te ttő l , hogy egy olly nevezetes férjíirít kivégezzenek. Lát
ták őt mint hadvezért a’ csalóban, körülvétetve boldog napjaiban 
diadalmas seregétől uralkodói nagyságának egész fényében ; ’s még 
egyszer elragadó a’ rég szokott félelem kétkedő szivüket. Azonban 
csak ham ar elfojtja a’ fenyegető veszély képzelődése a’ lebegő fel
indulást. M egemlékeztek azon fenyegetődzésre, mellyet kimondott 
vala Neumann és Illő az asztalnál; látják már Eger közelében állni 
a’ Szászokat: és Svédeket rém itő sereggel, ’s nincs másban m entség , 
szabadulás , mint az árulónak sebes kivégzésében. így  tehát m inién 
az első végzésnél maradt, ’s a’ m ár készen tartott gyilkos, D e v e -  
r  o u x nevű kapitány, egy irlan d i, vette tőlek a’ véres parancsot. 
— Az a la tt, mig e’ bárom férjli W allenstein sorsáról tanakodott 
az egeri várban, a’ herczeg S e n i nevű astrologával beszélge
te t t ,  ki prófétai szemmel mondó n ek i: „olvashatni a’ csillagok
b an , hogy a ’ veszély nem távozott m ég , ’s nem sokára börtön
be vettetel “  Az astrolog eltávozott , W allenstein pedig ágyba 
ment. Ez alatt oda érkezeti D everoux kapitány hat lándsás katoná
v a l ; az otl álló őrtől szabadon házba bocsáttatott, nem lévén rend
kívüli . őt szokatlan időben is a' hadvezérhez be- ’s kimenni látni. 
Egy apród, ki vele összetalálkozott a ' hágcsón, s lármát akart ten
ni, dsidával azonnal átdófefett. Az előszobában kom ornyikra találtak 
a’ gyilkosok, ki éppen ekkor jött urának hálós/ 1 J ' ' ,  ’s a’ kul
csot hűzta-le. Ujjat szájára tévé, akarván jelenteni a ’ m egijedt szol
ga ez á lta l, hogy lármát ne tegyenek , a' herczeg csak most szu- 
nyadván-el — „Barátom — viszonzá neki gunynyal Deveroux —
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most van idő lármázni. “  — E ’ szavak ntán neki rohan a' bezárt a j
tónak, mellyre belülről tolózár volt alkalmazva, ’s betörő azt. W al
lenstein felrezzent az elsült egyik puska durranására álm ából, ’s 
ablakhoz sie te tt, hogy az őrnek kiáltson. K’ pillanatban a’ szom
széd ház ablakából hallá T erzky  és Kinsky grófnék jajgatásait férjük 
m eggyilkoltatásáért. M ielőtt tehát még ideje volt volna a’ herczegnek 
e’ szönyű esetről gondolkodnia, Deveroux benn állott már a ' szobá
ban gyilkostársaival. W allenstein csak ingben állott az ablak mel
letti asztalhoz támaszkodva. — „ T e  vagy azon gazember — ordit reá 
Deveroux — ki a’ császár seregét ellenséghez vezetni, "s ő felségének 
koronáját kivánod lerántani fejéről ? Most halnod kell.“  — Egy ideig 
visszatartó magát a’ kap itány , mintha feleletre várt volna; azonban 
meglepetés ’s makacsság elzárták W allenstein száját, elnémiták nyel
vét. Messze kiterjesztve k a rja it , melljében fogadá-elaz összeesküd
tek halálos döfését, ’s vérébe siillyedt-le a" nélkü l, hogy csak egy 
szót is adott volna magától. — Ekképp’ mult-ki W allenstein , élete 
50-dik évében, magasra emelkedve nagyravágyás á l ta l , s ledöntve 
rangvágytól, minden hibája mellett is n a g y ’s bámulatos férfid , "s 
feliilhaladhatlan, ha túl nem hágta volna a’ m értéket. Egy uralko
dó ’s hadvezér e rén y e i: az okosság, igazság, rendithetlenség, 's bá
torság , mint óriások léptek-elő charakterében ; azonban hiányoztak 
benne emberi szelíd erkö lcsök , mellyek diszitik a’ hőst, ’s az ural
kodót kedveltté teszik. Félelem volt azon talizm án, melly által ha
tó t ő alárendeltjeire. Ferdinand könyezett nagy vezérének gyászos 
k im ultán , ’s hogy megengesztelhesse ő t,  3000 misét szolgálta
tott Bécsben é re tte , habár e’ mellett a’ hazaárulónak gyilkosait 
arany lánczokkal, méltóságokkal, ’s nemes jószágokkal jutalmazó.

Kérdésen kiv.iil van , hogy a ' fenn érintett. Dallas gróf, akkori 
vezérhelyeftes, a császári kitiinőbb hivek ’s táborezredesek kö zé ta r
tozott. O 1628-ban néhány ezred gyalogsággal úgy bekerité a ’ dán 
lovasságot, 4000 főből á lló t, mocsárok közö tt, hogy azoknak meg 
kellett adni magukat. Dallas nagy részt vön a’ Steinfurthnái nyertt 
ütközetben. O támadta-meg 1630-ban váratlanul M antuát,’s elfoglalta. 
E’ hadvezér 1632-ben Prágának isméti bevételekor kitüntető m agát, 
’s mint W allenstein előseregének vezére, könnyité a ’ berontást szász 
országba. Végre — mi a’ legfőbb volt — W allenstein m eghívását, 
hogy partján lenne, elm ellőzé, ’s a’‘hazaárulás felfedezését hatal
masan előmozdító. Ennek utána is a’ császári ház iránt érdem eket 
szerpzni törekedett. Legyen b á r, hogy a’ császár fija , Ferdinand a’ 
Magyarok királya, volt kinevezve cs. k. fő hadvezérnek a’ Spanyolok 
sokszori javalatára, Dallas volt mind e’ mellett is azon személy, ki 
Nördlingen-nél megnyerő ama hirfes csatát, melly egyszerre megtörő
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a Svédek halalm át, ’s melly alkalonimal a’ Svédek vezére is Ilorn 
Gusztáv más három tábornajfygyal fogságba ju to tt, a’ weimari B ern- 
hard herczeg pedig csak egy részét m entheté-m eg seregének. Iá’ 
nagy csapás után a’ svéd kanczellár, O xenstierna, hosszas időtől fogva 
már európai d ictatör, a’ német státusoknál keresett tanácsot és sege
delm et, ezek [ledig ő nála, 'S 'végre semmire sem mehetvén velők , 
Itichelieu barátságáért ’s franczia segedelemért kellett koldulnia, 
melly szövetség, hogy a’ legkártékonyabb lön egész Európára nézve, 
bizonyítja a ’ következmény. Gallas vette-be 1635-ben Speyer és Man- 
heini városokat, ’s 1639-ben Küstrin vára t, hol ő Bannern svéd hí
res vezért nagy veszteséggel kényszerité visszavonulásra. O volt ugyan 
a z ,  ki 1638-ben, letevén m arsalhivatalát, a ’ haditanács egyetem é
nek elnöki tisztségével ruháztatott-fel, ’s ki meg nem szűnt ezután 
is haláláig (1647-ben) hasznos szolgálatot tenni urának.

Illy körülményeknél Gallas természetesen csak keveset tehető 
uradalm ának javára. Az a la tt, inig ő már Friedland jószágnak ura 
volt, olly kemény, szomoritó sors érte  azt, millyet annak előtte nem 
tapasztalt soha, vagy legalább nem olly nagy mértékben. T iz év le- 
folyta közben e’ vár 5-szer került a’ Svédek k e z é re , ’s 4-szer a’ 
császáriakéra, még pedig olly körülmények között, millyeket min
denkor úgy lehetett tekinteni, mint fél elpusztulást. Az első Svédek 
1635-iki jún ius 17-ikén érkeztek oda Bannern János alatt. A kkor 
szabad távozás engedfelék a ’ császáriaknak , "s az ellenség három 
egész évig maradt háborittatlan birtokában ; 1638 - bán bevették a’ 
császáriak; lii39-ben a’ Svédek, ’s 1640-ben inarczius 17-ikén os
trommal vették-be ismét a’ császáriak Ez utósó évben próbát tön llii- 
dern K ristóf, a’ várlak egykori tu lajdonosa, visszakeritni kezére a’ 
már 19 év előtt vesztett jószágot. A’ szerencse szolgált is n e k i; azonban 
öröme csak rövid volt. Egy császári ezred ostrom ajtorlákkal ér
kezett o d a , ’s Badern elfu tott, mielőtt még a’ dolog más alakot 
vett volna fel. 1642-ben sept. 27-ikén ütközet történt Friedlandnál, 
mellyben nyertesek voltak a’ Svédek. T o r s t e n s o h n  tábornagy 
elfoglalta tehát a’ várat, a’ várost kiraboltatá , ’s felgyujtatá. Jövő 
évben ismét megszállottak Friedlandot, ’s elfoglalták. V égre külön
féle majd kisebb majd nagyobb változás u tá n , mellynek körülmé
nyes elbeszélése itten csak elfárasztaná az o lvasát, — 1645 -ben is
mét a’ Svédek kezére ju to tt a’ körülfekvő tartománynyal együtt, nielly- 
nek birtokában maradtak egészen a’ békekötésig. A ’ várnak ak 
kori korm ányzója, W ' e r n c r  l l a n s ,  szilárdabb várerősitésekkcl 
láttató azt el mint sem addig volt. Mélyebb árkok á sa tta k , uj fa
lak em eltettek , egy nagy körfal , felvonóhidak, ’s egy erős sáncz 
készíttetett nyűgöt felé, mellyel éles szögnek neveznek. A’ friedlandi
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lakosok fel voltak osztva három osztályra, 's  változtatva kellelt dol- 
gozniok , kivéve a’ po lgárm estert, h íré t, ’s városi Írnokot, k ik  fel 
voltak mentve a’ sánczesinálástól. A’ munkához tG4G-iki július hó
napban kezdtek ’s csak 1G56-ki septemberhen végeziék-el. L áthat
ni ott most is még felírást, inelly hizonyitja az utóbbit. A ’ harmincz 
esztendei háborúnak végeztével Friedland várnak az lön sorsa , mi 
más cseh v árlak o k n ak ; az t. i. hogy annak erősítéseit jobbadán el
pusztulni hagyák. Sok pusztítást okozott a’ két izbeii tűz is, melly 
érte volt 1676-iki augustus 6 - ik á n  ‘s lG 84-ben. és megváltoztatá 
egykori alakját. Azonban ez mindannyiszor ú jra felépült ismét, még 
pedig sokkal jobban ’s tartósakban, mint annak előtte.

N U V .ilv  D A N IÉ I..

PESTI VIZSGÁLÓ.
A’ b u d a p e s t i  s z ü r e t  kezdete jövő hétfőre (oct.  1 - r e )  van határoz

va. Szólőfürteink a ’ sept. kiizepén volt nagy cső után ’s az óta többnyire bo
rongás idők a la t t  dagadtabb szeműek kezdvén lenni egyszersmind fclpattognak 
’s rothadnak. Hideg nyarunk ellenére is a ’ koraérö szőlők elég levesek és 
nagy szeműek, é d e s e k , habár hiányzik is nénicllyekben a ’ valódi bor-erö t  
magában foglaló szesz.

KÜLÖNFÉLE.
V i c t o r i a  k i r á l y n é  k a r p e r  e c z e .  Disznapokon egy karpcrccz 

ékesíti a’ fiatal királyné gyönge k a r á t , melly a ’ legemlékezetesb mementók 
közé számítható. 14’ legfinomabb aranyból , Ízléssel készült  karpereczet még 
négy ri tka  gyémánt é k e s í t i , mcllyek t isz taságukra  ’s tü sökre  nézve egymás
sal vetélkednek, de legfőbb, legsajátibb érdeküket  előbbi birtokosaiktól nyerik.  
Ugyan is az első ’s legnagyobb a ’ Kritteknek nemes asszonyi erényeiről és m a
gába/. vonzó sa játságairól elfelcdhetlenné lett  vallisi herczegnóé, C h a r l o t t e  
A u g u s t a é  volt. A’ második és harmadikat franczia ország szerencsétlen 
királynéja M a r i s  A n t o i n c t t c  viselte; a’ negyedik és legszebbik S t u a r t  
M a r j á é ,  később pedig Napóleon Józsefé volt. I t t  méltán kérdhetn i :  k e r i -  
tet tek-e  valaha iIly •könnyű karikába foglalt tartalomdús emlékjelek egy gyön
ge asszonyi k a r t  körül ?

H a l a n d ó s á g i  v i s z o n y .  — 1000 gyermek k ö z ü l ,  k ik ugyan azon 
egy időben szü le tn ek ,  egy év múlva csak  740 é l ,  három év múlva 0 0 0 ,  öt 
év múlva 5 8 4 ,  tíz év múlva 540, harmincz év ntulva 440 ,  hatvan múlva 220, 
nyolezvan múlva 4 0 ,  kilenc/ven év után 11, kilenczven öt után 9 ,  és k ileucz- 
venhet év múlva 1.— 10000 ember közül egy éli meg a ’ 100-dik évet. A’ 
gyorinekeknek fele pedig 17-dik évük előtt’ elhal.

K i j á t s z o t t  r e m é n y .  Londonban egy gazdag  és híres d ivatárusné 
Victoria királyné kegy é t  akarván megnyerni,  egy szép bubát k é s z í t t e t e t t , a ’ 
királyné termetéhez mindenben haso n ló t , ’s ennek lehetőségig Victoria arcz- 
vonásait is szándékozott  a d u i ;  azután ollyan ruhába öltöztete , minőben a ’ k i 
rályné koronázásán je lent  meg. A’ sutherlaudi herczegné rendelete szerint úgy 
á ll í tta tott  a ’ b u b a , hogy azt  a" k irálynénak meg kellc látni. Dobogó szívvel 
várta  a’ divatárusné rejtélyében a ’ k irályné m eg je lenését , hogy annak he-

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



<>1(i

lyeslö mosolya után tnlajdon szájából hall ja  meg e’ kegyes rendelés t : , ezen
túl ez fogja diszköntöseimet kész í ten i!“  — De a! királyné reményük ellenére 
inegbos/.onkodott, a ’ bubának azonnali felrevitctesét parancsold , szobáiba vo
n u l t , es boszúsan ké rdeze ,  ki volt ama szemtelen Vakmeiö, ki öt bubához, 
hasonlitá. Minden ajk néma m arad t ;  a ’ remény veszteti  divatát usne pedig 
tovább sompolygott.

K á r o s  k é p z e l ő d é s .  A’ pharentei kerüle t  Chenon nevű községében 
egy gyuladalom tö r tén t ,  mellyel az azt  követő körülmények nevezetesse°tesz- 
nek. D u r c p a i r e  Alfréd 25 éves , jog v é d , olly szerencsetlen v o l t ,  ho-y 
megőrült ,  's  azt képzelte, hogy inindenutt és mindig üldöztetik. D u r c p a i r e  
urnák 30.000 frankot jövedelmező vagyona van, ’s még is legszerencsetlenebb 
ember a ’ föld gömbén; mert minden őt környezőben egy üldözőt’s gyilkost lat; 
minden korty italt niegmérgezettnek hisz Hogy magát üldözőitől megmentse’ 
az említett majoiba v o n u l t ,  o:t napjait nyugalomban leélendő De szörnyű 
képzelődései itt is csak hamar fellázadtak. Őrjöngésében szo lgá já t ,  a haszon
bérlőt , sőt még a’ házi ebet is esküdt ellenségeinek ta r to t ta ,  kik éle teie  tö
rekednek. Hogy tehát magát tölek megmentse,  üszköt rag ad o t t ,  ’s a ’ major
ságot 20 helyen felgyujtá.  Puszta imgben, szegekké meredt hajakkal latiak 
a - lángok közölt  égő csóvával szökdösni. Egy munkás ki ak ar ta  öt a lángok 
köziil ragadni ,  de az őrjöngő termeszei feletti erővel földre sújtotta ,  fegyvert 
r a g a d o t t ,  az t  e l lő t te ,  ’s a ’ szerencsét ennek egyik k a rá t  összezúzta Ezentúl 
senki sem merészelt a ’ dühöngühez közelitni; vegre az elösieteti rendőrség erőt 
vett  r a j t a ;  de már akkor a ' lángok 50.000 frani.nyi k á r t  tettek.

M u l a t t a t ó .  I )  P .  f a l u s i  ur f i  I>. k i s a s s z o n y  n y a l  b e s z é l g e t v é n  a b l a k a  
a l a t t ,  t ő l e  e ’ s z a v a k k a l  t á v o z ó k  : , . E n g e d ő i m e t  k i s a s s z o n y k a m ! a z  ö k l ö k  m e n 
nek  h a z a ,  é n  i s  m e g y e k  , s z ü k s é g  l e sz  r e á m . “  —

2 )  S.  h e l y s é gb e l i  l ö l d e s u r  c z i g a n y - z s e l l é r é t ö l  e g y é b  a d ó z á s t  n e m k i v á n  , 
c s a k  r á k o k a t  E g y  böj i i  n a p o n  k e m é n y e n  r á  p a r a n c s o l t ,  h o g y  r á k o k  né l ku l  
e l é b e  ne  j ő j ön .  De mive l  a ’ c z i g á n y  m é g  is r á k  né l k ü l  kény t e l e n i t t e t e k  h a z a
j ö n i ,  a ’ r e á  e k k é p p e n  r i va l l ő  fö l de s  frr e l ö l t :  , nn  m o i e !  v a n - e  s o k  r á k ? *  __
i g y  m e n t e g e i é  m a g á t :  „ v o l n a  b i z o n y  t e n s  u r a m !  m e i t  c s a k  ú g y  h e mz se g e t t ;  
de  e g y i k ,  a l k a l m a s i n t  az. i s t r á z s a ,  m i k o r  u t á n a  n y ú l t a m ,  hogy m e g f o g j a m ,  
m e g r a g a d t a  k a r o m a t ,  ’s  a d d i g  el s e m  e r e s z t e t t e ,  i n i g  r e g e m e n t j e  s z e l  nem 
n y a r g a l t ,  ’s  e k k o r  m a g a  is odá bb  i l l ant .* '

3 )  J .  f a l u b a n  a ’ k e r ü l ő  b e h a j t v á n  e g y  j o b b á g y  l ov a i t  a ’ t i l o - b ó l , mi dőn 
a z o k n a k  k i b o c s á t t a l á s a é r t  a z  i s p á n t  k é r n é , m i n t h o g y ,  ngy mond .  f i j á n a k  me g  
e l é g  e s z e  n e m l évén  , a ’ t i lo. i t  n e m i s m e r é  ; az, i s p á n n a k  e ’ k é r d é s é r e  : , h á n y  
e s z t e n d ő s  f i ad  ?'  i g y  fe l e l t  : „ h a r m i n c / . , u r a m  , c s a k  !“

4 )  N.  u r  f i a c s k á j á t  h e l y t e l e n  l e t t é é r t  i l l y  s z a v a k k a l  k o r h o l v á n :  t e  k i s  
s z a m á r !  a z t  n e m s z a b a d  tenni !* —  E z  azz.al m e n t é  m a g á t ,  h o g y  I’ . bács i  is 
t e t t e  a z t .  M i r e  a z  a t y a :  , h j a  , f i a m !  ő m á r  n a g y . *

C SEB K Y .

B e t ű  r e j t v é n y .
I.— lel nagy nem zet volt bajáim  '» te tte ib en  bős ; 
k — val liiiey ka v eszed , lovagok hasznára csinálják.

M -  ü l t  GYL’I.Á R Ó I..

Klifbbi re j tv é n y : i n g e r .

F i g y e l m e z t e t é s .  F o ly ó i r a tu n k  jö v ő  u t ósó é tn e g ye d i  s z á m a i  ni  
szokott  mu'r( s z e r in t  még lehet e lő f i z e tn i  ;  sőt egy két p é ld á n y n ya l  a'  / * -  

f o l y t  évnegyedhói is s zo lg á lh a tu n k  még az elkésett  pár t fo g ó kn a k .

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  ludpiaczon a lu l a ’ D una p a rtján . 114. szám a la t t .

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza ti 12.
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